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STANOVY
GEVORKYAN, a.s.
(-Spolotnost™)

Spolotnost’ bola zaloZena zakladatePskou listinou vyhotovenou vo forme notirskej zipisnice & NZ 411/96,
zo diia 16.9.1996 podla § 24, 57, 105 a nasl. zék. &. 513/91 Zb. ako spolo&nost’ s rutenim obmedzenym. Na
zéklade uznesenia valného zhromaZdenia zo diia 29.04.2022, bolo prijaté rozhodnutie o zmene pravnej formy
Spolo¢nosti 2o spolotnosti s ru¢enim obmedzenym na akciovit spolonost’. Siiastou rozhodnutia bolo prijatie
tychto stanov Spolo&nosti, ktoré budi 4inné odo dita zapisu zmeny préavnej formy do obchodného registra.

1. OBCHODNE MENO A SIDLO SPOLOCNOSTI
1.1 Obchodné meno Spolotnosti je; GEVORKYAN, a.s.

1.2 Sidlo Spolo&nosti je na adrese: Tovéarenska 504, 976 31 Vlkanova, Slovenska republika

1.3  Spolotnost’ je zaloZena na dobu neurgiti.

. PREDMET PODNIKANIA (CINNOSTT)
2.1 Predmetom podnikania (€innosti) Spolotnosti je:

a)
b)
<)
d)
e
H
2
h)
i)
i)}
k)
]

vyskum a vyvoj v oblasti prirodnych a technickych vied;

¢innost’ v oblasti pratkovej metalurgie;

vyskum a vyvoj v oblasti spolotenskych a humanitnych vied;

kipa tovaru na ulely jeho predaja kone&nému spotrebitefovi v rozsahu voPnej Zivnosti;
kiipa tovaru za G&elom jeho predaja inym prevadzkovatePom Zivnosti v rozsahu volnej Zivnosti;
sprostredkovanie obchodu a sluZieb v rozsahu voP'nej Zivnosti;

néstrojarstvo;

tepelné spracovanie kovov;

povrchova liprava kovov;

oprava mechanickych tastf strojov a zariadeni;

zvaralské préce;

konStrukéné price v oblasti strojarstva;

m) vyroba zdravotnickych pomécok;

n)

o)

p)

vyroba vyrobkov z gumy a vyrobkov z plastov;
textilna vyroba;

vyroba celulézy, papiera, lepenky a vyrobkov z tychto materidlov.
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4.2
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4.4

4.5

ZAKLADNE IMANIE

Zikladné imanie Spolo¢nosti je 13.924.472 EUR (slovom: trindstmiliénovdevitstodvadsat’Styritisic-
§tyristosedemdesiatdva eur).

Zékladné imanie pri zaloZeni Spolonosti (ako spolognosti s rudenim obmedzenym) bolo tvorené
vkladom zakladatel'a pana Artura Geborkyana vo vy$ke 100.000 SKK, ktory bol splateny v plnej vyske
(100 %) pred zépisom Spolo&nosti do obchodného registra.

SPLACANIE EMISNEHO KURZU AKCIH A DOSLEDKY PORUSENIA POVINNOSTI
SPLATIT VCAS UPISANE AKCIE

Akcionér je povinny splatit’ 100 % emisného kurzu akcii, ktoré upisal, v lehote najneskér do tridsiatich
(30) dni odo diia, kedy akcie upisal. Akciondra nemoZno zbavit’ zaviizku splatit’ emisny kurz akceii, ktoré
upisal. Akciondr nemdZe jednostrannym privnym ukonom zapoditat svoju pohfadivku vodi
Spolotnosti proti pohladdvke Spolo&nosti voli akciondrovi na splatenie emisného kurzu akcii, ktoré
upisal.

Pri poruSeni povinnosti splatit’ emisny kurz akcil alebo jeho &ast podl'a &lanku 4.1 tychto stanov
Spolotnosti, je akciondr povinny zaplatit’ iroky z ome¥kania zo sumy, s platenim ktorej je akcionér
v omeskani, a to vo vySke 20 % rogne.

Ak je akcionir v omefkani so splicanim emisného kurzu akcii alebo jeho lasti, predstavenstvo
Spolo&nosti akcionara pisomnou formou vyzve, aby svoju povinnost’ splnil v lehote Sest'desiat (60) dni
odo difa dorucenia vyzvy predstavenstva Spolo&nosti akciondrovi. Vyzva predstavenstva Spolotnosti
obsahuje aj upozornenie na vylitenie akcionéra podla €ldnku 4.4 stanov Spolognosti.

Po mamom uplynuti lehoty uvedenej v &lanku 4.3, Spolotnost’ vylii akcionéra zo Spolognosti. O
vyliteni akciondra zo Spolotnosti rozhoduje predstavenstvo. Rozhodnutie o vyligeni akciondra zo
Spoloénosti predstavenstvo dorudi akcionarovi a uloZi do zbierky listin obchodného registra.
Doru¢enim rozhodnutia o vyligeni akcionédra zo Spolo&nosti prechadzaji akcie vyli¢eného akcionéra
na Spolo&nost.

Po prevode akcii vyhi¢eného akciondra alebo zniZeni zékladného imania o akcie vyliteného akcionara
podla § 161b Obchodného zédkonnika, Spolo&nost’ vyplati vyli¢enému akciondrovi pefiaZni sumu vo
vy$ke akciondrom splatenej &asti emisného kurzu akcif zniZeni o néklady, ktoré Spolo&nosti vznikh
z dévodu porusenia povinnosti vylidenym akcionarom. Ak Spolotnost zniZi zdkladné imanie o akcie
vyligeného akciondra, vyplati vylitenému akciondrovi pefiaznii sumu vo vyske nim splatenej Casti
emisného kurzu zniZent o néklady, ktoré Spolo&nosti vznikli z poruSenia povinnosti vyhi¢enym
akcionérom a o podiel na strate Spolo&nosti.

AKCIE

Zakladné imanie Spolotnosti je rozvrhnuté na jednotlivé akcie takto:
pocet akcii: 13.924.472 ks

menovitd hodnota akcie: 1 EUR

forma akcif: na meno

podoba akcii: zaknihované

druh akcii: kmefiové

(;,Akcie®).
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6.2

6.3
6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

6.9

PRAVA A POVINNOSTI AKCIONAROV

Priva a povinnosti akciondrov Spolognosti sa riadia platnymi pravnymi predpismi Slovenskej republiky
a tymito stanovami. Akciondrom Spolo&nosti méZe byt prévnicka osoba alebo fyzick4 osoba.

Akciondr nesmie vykondvat' prdva akcionira ma ujmu priv a opravnenych zéujmov ostatnych
akcionarov.

Spolo¢nost’ musi zaobchadzat’ za rovnakych podmienok so vietkymi akcionarmi rovnako.

Akcionér je oprivneny zidastnit’ sa na valnom zhromazdeni, hlasovaf na ifom, pozadovat’ na fiom
informécie a vysvetlenia tykajice sa zileZitosti SpoloZnosti alebo zaleZitosti 0sdb ovlddanych
Spolognostou, ktoré savisia s predmetom rokovania valného zhromaZdenia a uplatiiovat’ na fiom
navrhy; vSetky uvedené préva je akcionar oprévneny uplatiiovat’ v silade s tymito stanovami a
prisluSnymi ustanoveniami Obchodného zikonnika.

Akcionar mbZe vykondvat’ svoje priva na valnom zhromaZdeni Spolo&nosti osobne alebo v zastiipeni
spinomocnencom. Spinomocnenec musi byt k i¢asti na valnom zhromazdeni splnomocneny pisomnym
plnomocenstvom s tradne osvedSenym podpisom akcionira. Na Ggely splnomocnenia sa v tomto
pripade povaZuje za platné aj splnomocnenie osoby, ktord bude zvoleni za predsedu valného
zhromazZdenia, ale len v pripade, Ze splnomocnenie bude obsahovat jednoznaéné rozhodnutie akciondra
k jednotlivym bodom programu. Ak sa akciondr, ktory uZ udelil splnomocnenie, osobne ziifastni na
valnom zhromaZdeni, splnomocnenie, ktoré udelil, zanika. Splnomocnencom akciondra na valnom
zhromaZdeni neméZze byt &len dozormnej rady Spolognosti.

Polet hlasov akcionara sa urfuje pomerom menovitej hodnoty jeho akcii k vyske zékladného imania
Spolo&nosti.

Akcionér ma pravo poZadovat’ na valnom zhromadeni od predstavenstva tiplné a pravdivé informdcie
a vysvetlenia tykajice sa zaleZitosti Spolo&nosti alebo zéleZitosti 0sdb ovlddanych Spolotnostou, ktoré
slivisia s predmetom rokovania valného zhromazdenia. Predstavenstvo je povinné tieto informécie a
vysvetlenia akciondrovi poskytnit' na valnom zhroma¥deni. Ak predstavenstvo nie je schopné
poskytnat’ akcionirovi na valnom zhromaZdeni tplnd informéciu, alebo ak o to akciondr na valnom
zhromaZdeni poZiada, je predstavenstvo povinné poskytniit’ ju akcionarovi pisomne najneskér do
pétnéstich (15) dni odo diia konania valného zhromazdenia. Pisomni informéciu zasiela predstavenstvo
akciondrovi na adresu nim uveden, inak ju poskytne v mieste sidla Spolotnosti. Poskytnutie informécii
poZadovanych akciondrom na valnom zhromadeni méo¥e predstavenstvo odmietnut, iba ak by ich
poskytnutim do$lo k poruseniu zdkona alebo ak zo starostlivého posiidenia obsahu informacie vyplyva,
Ze jej poskytnutie by mohlo spdsobit’ Spolognosti alebo #ou ovladanej osobe ujmu. NemoZno viak
odmietnut’ poskytnutie informécie tykajiicej sa hospodarenia a majetkovych pomerov Spolognosti.

Akcionér, ktory sa zi&astnil vainého zhromaZdenia, moZe podat’ navrh na sid na urdenie neplatnosti
uznesenia valného zhromaZdenia, ak je predmetné uznesenie v rozpore so zikonom alebo tymito
stanovami v lehote ustanovenej zikonom, ato iba ak podal protest do zépisnice z valného
zhromaZdenia.

Akciondr ma privo na prednostné upisanie akcii pri zvy3eni zdkladného imania v pomere menovitej
hodnoty jeho akif k vyske zékladného imania Spolotnosti, ak Spolognost’ zvySuje zékladné imanie
pefiaZnymi vkladmi. Toto pravo musi akciondr uplatmit’ do $trastich (14) dni odo dita dorudenia
pisomnej vyzvy Spolo&nosti na prednostné upisanie akcii, a to dorutenim pisomnej odpovede akcionira
na vyzvu do sidla Spolognosti. Odpoved sa povaZuje za doruden aj v pripade odmietnutia prevzatia
Zo strany Spoloénosti.

6.10 Akciondr ma privo na podiel zo zisku Spolotnosti (dividendu). Pravidla pre rozdelenie zisku s
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6.11

7.
7.1

8.
8.1

9.1

9.2

9.3

94

9.5

9.6

upravené v &lanku 13,

Akcionar po dobu trvania Spolo¢nosti, ani v pripade jej zruenia, nem4 nérok na vritenie svojich
vkladov.

PREVOD AKCIi

Akcie Spolo¢nosti sit vol'ne prevoditelné za podmienok uvedenych v Obchodnom zékonniku a inych
prislunych privnych predpisoch, najmd v zékone & 566/2001 Z. z., ocennych papieroch
a investinych sluzbich ao zmene a doplneni niektorych zikonov. Prevoditelnost akcii nie je
obmedzena.

ORGANY SPOLOCNOSTI
Organmi Spolotnosti si:

(a) valné zhromaZdenie;
(b) predstavenstvo; a

(c) dozomné rada.

VALNE ZHROMAZDENIE
Vainé zhromaZdenie je najvyssim organom Spolo&nosti.

Akciondr sa zodastiiuje na valnom zhromaZdeni osobne alebo v zastipeni na zdklade pisomného
spinomocnenia s dradne osvedéenym podpisom akcionéra (,.pritomny akcionar). Ak akcionar udeli
spinomocnenie na vykon hlasovacich prav spojenych s tymi istymi akciami na jednom valnom
zhromaZdeni viacerym splnomocnencom, Spolo&nost’ umoZni hlasovanie tomu splnomocnencovi, ktory
sa na valnom zhromaZdeni zapisal do listiny pritomnych skor. Splnomocnencom akciondra nemdZe byt
¢len dozornej rady Spolotnosti, ak Obchodny zakonnik neustanovuje inak. Ak viaceri akcionari udelili
pisomné splnomocnenie na zastupovanie jednému splnomocnencovi, tento méZe na valnom
zhromaZdeni hlasovat’ za kaZdého takto zastipeného akciondra samostatne.

Akciondr moZe vykondvat’ svoje priva na valnom zhromaZdeni aj prostrednictvom splnomocnenca.
Origindl alebo overena képia plnomocenstva, obsahujiica rozsah opravnenia splnomocnenca konat’ za
splnomocnitel'a, musi byt odovzdan4 zapisovatelovi pre potreby evidencie.

Valné zhromaZdenie sa kona najmenej raz za rok, najneskdr do $iestich (6) mesiacov od skondenia
prislusného G¢tovného obdobia a zvolava ho predstavenstvo, ak zdkon neustanovuje inak. Ak zikon
ustanovuje povinnost’ zvolat’ valné zhromaZdenie a predstavenstvo sa na jeho zvolani bez zbytoéného
odkladu neuznieslo alebo dth3i &as nie je schopné uznaiat’ sa, valné zhromaZdenie je opravneny zvolat
ktorykoP'vek &len predstavenstva.

Predstavenstvo zvold mimoriadne valné zhromaZdenie, ak zisti, Ze strata Spolo&nosti presiahla hodnotu
jednej tretiny zékladného imania SpoloZnosti alebo to moZno predpokladat’ a predloZi valnému
zhromaZdeniu nivrhy opatreni. Predstavenstvo je povinné zvolat’ valné zhromaZdenie taktieZ v pripade,
ak o to pisomne, s uvedenim dévodov a navrhovanych zéleZitosti na prerokovanie, poZiada akcionédr
alebo akciondri, ktori maja akcie, ktorych hodnota dosahuje najmenej 5% zakladného imania
Spolognosti. Predstavenstvo v tomto pripade zvold mimoriadne valné zhromaZdenie tak, aby sa konalo
najneskdr do $tyridsiatich (40) dni odo diia, ked’ mu bola dorudena Ziadost’ o jeho zvolanie.

Valné zhromaZdenie sa zvolava pisomnou pozvénkou. Predstavenstvo zasiela pozvanku vietkym

akciondrom na adresu sidla alebo bydliska uvedenti v zozname akciondrov najmenej tridsat’ (30) dni
pred konanim valného zhromaZdenia.
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9.8

9.9

9.10

9.11

9.12

9.13

9.14

9.7 Pozvénka na valné zhromaZdenie alebo oznimenie o jeho konani musi obsahovat’ aspoii:

(a) obchodné meno a sidlo Spolo&nosti;

(b) miesto, ddtum a hodinu konania valného zhromazdenia;

(¢) oznalenie, &i sa zvolava riadne alebo mimoriadne valné zhromaZdenie;
(d) program rokovania valného zhromaZzdenia.

Ak je v programe valného zhromaZdenia zaradena zmena stanov, pozvénka na valné zhromazdenie
alebo oznamenie o jeho konani musi obsahovat aspot podstatu navrhovanych zmien. Ndvrh zmien
stanov a ak ma byt na programe valného zhromazdenia volba &lenov organov Spolo¢nosti mena osob,
ktoré sa navrhuji za ¢lenov jednotlivych orgdnov Spolo&nosti, musia byt akciondrom poskytnuté na
nahliadnutie v sidle Spolonosti v lehote uréenej na zvolanie valného zhromaZdenia.

Predstavenstvo zabezpeti, aby kaZdy akciondr dostal hlasovaci listok, na ktorom bude uvedené meno
(obchodné meno) akciondra, isla jeho akcii, miesto a ddtum zasadnutia valného zhromaZzdenia a potet
hlasov prisluchajicich akciondrovi.

Pritomni akciondri sa zapisuja do listiny pritomnych, ktori obsahuje nzov a sidlo prévnickej osoby
alebo meno a bydlisko fyzickej osoby, ktord je akcionarom, pripadne splnomocnenca, &isla listinnych
akcii a menovitd hodnotu akcii, ktoré ju opréviiujii na hlasovanie, pripadne Gdaj o tom, Ze akcie
neoprviiuji na hlasovanie. Sprivnost’ listiny pritomnych potvrdzujii svojimi podpismi predseda
valného zhromaZdenia a zapisovatel zvoleni podfa stanov. Ak Spolotnost odmietne vykonaf zépis
urtitej osoby do listiny pritomnych, uvedie tito skutonost’ do listiny pritomnych spolu s dévodmi
odmietnutia. Listina pritomnych je prilohou zapisnice z konania valného zhromaZdenia.

Valné zhromaZdenie zvoli svojho predsedu, zapisovatela, dvoch overovatefov zépisnice a osoby
poverené stitanim hlasov. Do zvolenia predsedu valného zhromaZdenia poveri predstavenstvo jeho
vedenim svojho &lena alebo ini osobu, ak zdkon neustanovuje inak; ak taka osoba nie je na valnom
zhromaZdeni pritomnd, méZe valné zhromaZdenie do zvolenia jeho predsedu viest ktorykolvek
z akciondrov Spoloénosti.

Valné zhromaZdenie rozhoduje vii¢sinou hlasov prislichajiicich vietkym akcidm, pokial Obchodny
zékonnik alebo tieto stanovy nevyZaduje ing vi¢Sinu.

Na rozhodnutic valného zhromaZdenia o zmene priv spojenych s nicktorym druhom akcii
a 0 obmedzeni prevoditelnosti akcii na meno sa vyZaduje aj sihlas dvojtretinovej vi&Siny hlasov
akciondrov, ktori vlastnia tieto akcie.

Do pdsobnosti valného zhromaZdenia patri najmi:
(a) zmena stanov Spolo¢nosti, ak zikon neustanovuje inak;

(b) rozhodnutie o zvySeni a zniZeni z4kladného imania, o povereni predstavenstva zvy$it zakladné
imanie a vydanie prioritnych dlhopisov alebo vymenitePnych dthopisov;

(c) volba aodvolanic &lenov predstavenstva vritane stanovenia ich funkcif (napr. predseda,
podpredseda apod.);
(d) volba aodvolanie &lenov dozomnej rady vritane stanovenia ich funkcii (napr. predseda,

podpredseda apod.) s vynimkou &lenov dozornej rady volenych a odvolavanych zamestnancami
Spoloénosti podl'a § 200 ods. 1 Obchodného zakonnika;
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9.15

10.
10.1

10.2

103

104

105
10.6

(e) schvilenie riadnej individudlnej G¢tovnej zavierky a mimoriadnej individudlnej G&tovnej zavierky,
rozhodnutie o rozdeleni zisku alebo Ghrade strit a urfeni tantiém,;

(f) rozhodnutie o premene akcii vydanych ako listinné cenné papiere na zaknihované cenné papiere
a naopak;

(g) rozhodnutie o zruSeni Spolo&nosti a o zmene pravnej formy;

(h) schvaPovanie pravidiel odmefiovania ¢lenov orgdnov Spolo&nosti a ich zmien;

(i) rozhodovanie o schvéleni zmluvy o prevode podniku alebo zmluvy o prevode fasti podniku;
(j) schvélenie nadobudnutia vlastnych akcii Spolo&nostou;

(k) schvélenie akejkoFvek zmeny prav spojenych s akciami;

(1) vymenovanie prokuristov podl'a § 14 Obchodného zakonnika;

{m) schvilenie zlt&enia alebo rozdelenia Spolo¢nosti;

{n) schvalenie zruenia a likvidacie Spolo&nosti;

(o) rozhodnutie o d’aldich otdzkach, ktoré zikon a tieto stanovy zahfilaji do pdsobnosti valného
zhromaZdenia.

Valné zhromaZdenie rozhoduje vé&Sinou hlasov pritomnych akcionérov, pokial’ osobitny zakon alebo
tieto stanovy nevyZadujd indi vi&Sinu.

PREDSTAVENSTVO

Predstavenstvo je tatutdrmym organom Spolo&nosti, ktory riadi Sinnost’ Spolo¢nosti a kond v jej mene.
Predstavenstvo rozhoduje o vietkych zaileZitostiach SpoloZnosti, pokial nie si Obchodnym
zékonnikom alebo tymito stanovami vyhradené do pésobnosti valného zhromaZdenia alebo dozomej
rady. Predstavenstvo rozhoduje nadpolovitnou vit3inou vetkych Elenov predstavenstva, ak stanovy
neurtuji inak.

Predstavenstvo ma jedného &lena, ktory je zaroveti predsedom predstavenstva.

V mene Spoloénosti kon4 a podpisuje predseda predstavenstva samostatne. Podpisovanie za Spoloénost’
sa vykona tak, Ze k napisanému, vytlatenému alebo odtlatenému nazvu Spolo&nosti a mene a funkcii

pripoji podpisujlici svoj podpis.

Clenov predstavenstva voli a odvolava valné zhromaZdenie. Funkéné obdobie ¢lena predstavenstva je
pét’ (5) rokov.

Predstavenstvo sa schadza raz za $tvrt roka a $tyrikrét za rok.

Zasadnutie predstavenstva zvolava:

(a) predseda predstavenstva;

(b) ak ozvolanie zasadnutia poZiada &len predstavenstva, predseda predstavenstva musi zvolat’
zasadnutie najneskor do pétnastich (15) dni odo diia prijatia Ziadosti. Pokial predseda

predstavenstva nezvold zasadnutie predstavenstva v tejto lehote, méa &len predstavenstva, ktory
poZiadal o zvolanie zasadnutia, privo zvolat’ zasadnutie predstavenstva.
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11.
111
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114

12.
12.1

13.
13.1

13.2
133

14.
14.1

14.2

Zasadnutie predstavenstva musi byt zvolané predsedom, resp. ¢lenom predstavenstva s oznamenim
dorudenym najmenej pét’ (5) pracovnych dni pred difom zasadnutia predstavenstva. Vo vynimoénych
pripadoch, ak je zasadnutie predstavenstva zvolané urgentne, toto oznamenie musi byt dorutené
najmenej dva (2) pracovné dni vopred. Zasadnutie predstavenstva bude naplanované v primeranej dobe
v sidle Spolo&nosti alebo na inom mieste, na ktorom sa jednomyselne zhodli &lenovia predstavenstva.

Za Gelom riadneho plnenia svojej funkcie st Elenovia predstavenstva opravneni zii¢astnit’ sa na
zasadnuti predstavenstva spolu s pravnym, G&tovnym alebo finanénym poradcom alebo akymkolvek
inym odbornikom. Ostatni é&lenovia predstavenstva st oprivneni poZiadat, aby poradca opustil
zasadnutie predstavenstva v pripade rokovania o dévernych zéleZitostiach.

Clenovia predstavenstva sa méu zi&astnit’ zasadnutia predstavenstva telefonicky alebo pouZitim inych
obdobnych komunikanych prostriedkov, t.j. prostrednictvom hlasovania “per rollam”, vratane
hlasovania prostrednictvom telekonferencie. Rozhodnutia predstavenstva prijaté mimo zasadnutia
predstavenstva musia maf’ pisomnt formu.

DOZORNA RADA
Dozorné rada ma troch (3) &lenov.
Clenov dozornej rady voli a odvoléva valné zhroma¥denie. Funk&né obdobie lena dozornej rady je pit’

(5) rokov. Za u¢elom vylitenia akychkolvek pochybnosti sa § 200 ods. 2 Obchodného zékonnika pri
voPbe &lenov dozomej rady nepouZije.

Valné zhromazdenie zdroveit uréi, ktory z &lenov dozomej rady je predsedom dozornej rady.

Na prijatie rozhodnutia dozornej rady je potrebny sihlas miniméine dvoch (2) &lenov, s vynimkou
prijimania rozhodnuti, ktoré by obmedzovali &innost’ predstavenstva podla § 191 ods. 2 Obchodného
zékonnika. Rozhodnutia dozomej rady, ktoré by obmedzovali &innost’ predstavenstva podla § 191 ods.
2 Obchodného zdkonnika, musia byt schvalené vietkymi &lenmi dozornej rady.

ZVYSOVANIE A ZNIZOVANIE ZAKLADNEHO IMANIA

O zvy$ovani alebo zniZovani zikladného imania rozhoduje vainé zhromazdenie. Postup, spdsob
avietky ostatné otizky spojené so zvySovanim azniZovanim zdkladného imania sa spravuji
prisluinymi ustanoveniami Obchodného zékonnika a tymito stanovami.

ROZDELENIE ZISKU

Cisty zisk Spoloénosti sa rozdeluje medzi akcionarov podFa pravidiel uvedenych v § 179 odsek 3 a 4
Obchodného zdkonnika a na zéklade rozhodnutia valného zhromaZdenia.

Podiely na zisku akciondrov sa vypocitaji podfa pomeru menovitej hodnoty nimi viastnenych akcii.

Podiely na zisku st, v pripade Ze valné zhromaZdenie nerozhodne inak, splatné do tridsiatich (30) dni
po zasadnuti valného zhromaZdenia.

REZERVNY FOND

Spolotnost’ vytvorila rezervny fond vo vydke 10 % zikladného imania Spolotnosti podas svojej
existencie ako spolo&nosti s ruéenim obmedzenym v zmysle § 124 zdkona &. 513/1991 Zb. Obchodny
zékonnik.

Po zmene préivnej formy Spolo&nosti na akciovit spoloénost’ doplni kazdoro¥ne rezervay fond vo vyske
najmenej 10 % z &istého zisku Spoloénosti vy&isteného v riadnej individuélnej Utovnej zavierke, a to
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aZ do dosiahnutia vy¥ky 20 % zakladného imania Spolo&nosti v siilade s § 217 zakona ¢&. 513/1991 Zb.
Obchodny zikonnik.

15. ZMENA STANOV

15.1 Ak prijme valné zhromaZdenie rozhodnutie, ktorého dosledkom je zmena obsahu stanov, povaZuje sa
toto rozhodnutie za rozhodnutie o zmene stanov, ak bolo prijaté spésobom, ktory sa podl'a Obchodného
zikonnika, ostatnych pravnych predpisov alebo tychto stanov vyZaduje na prijatie rozhodnutia o zmene
stanov.

15.2 Predstavenstvo je povinné po kaZdej zmene stanov vyhotovit' bez zbytoéného odkladu Gpiné znenie
stanov, za ktorého Gplnost’ a spravnost’ zodpoved4. V pripade podmieneného zvy3enia zikladného
imania vyhotovi predstavenstvo Giplné znenie stanov s uvedenim vysky zdkladného imania, ktord
vyplynula z uplatnenia prav spojenych s vymenitelnymi dlhopismi alebo prioritnymi dthopismi ich
majitefmi v priebehu predchddzajiceho kalendimeho roka do jedného mesiaca po skonteni
kalenddmneho roka.

16. ZAKAZ KONKURENCIE

16.1 Pre &lenov predstavenstva, &lenov dozornej rady a prokuristu plati zikaz konkurencie podfa § 196
Obchodného zékonnika. Zdkaz konkurencie sa nevztahuje na spolocnosti, ktoré patria do rovnakej
skupiny, t.j.: GPM Tools, s.r.0., ICO: 36 619 167 a GEVORKYAN CZ, s.r.o., ICO: 11928 638.

]

17. ZAVERECNE USTANOVENIA

17.1 Pokial' tieto stanovy neupravujii niektori otdzku fungovania Spolo¢nosti osobitnym spésobom,
spravuje sa rieSenie takychto otdzok ustanoveniami Obchodného zikonnika, pripadne inymi
prisluinymi praviymi predpismi platnymi v Slovenskej republike.

v_BAINSEET ST K fixa T 5.5 aum

/

/

e

. Dipl. Ing. Artur Gevorkyan
predseda predstavenstva
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ARTICLES OF ASSOCIATION
GEVORKYAN, a.s.
(hereinafter referred to as “the Company”)

The Company was established by the Establishment Deed executed in the form of Notarial Deed No.
NZ 411/96, dated 16.09.1996 according to Section 24, 57, 105 et seq. of the Act No. 513/91 Coll. as a
company with limited liability. On the basis of the resolution of the General Meeting held on 29.04.2022,
a resolution was adopted to change the legal form of the Company from a limited liability company to
a joint-stock company. Part of the resolution was the adoption of the following Articles of Association
of the Company, which will be effective from the date of registration of the change of legal form in the
Commercial Register.

1. BUSINESS NAME AND REGISTERED OFFICE
1.1 The Company's business name is: GEVORKYAN, a.s.
1.2 The registered office of the Company is at Tovarenska 504, 976 31 Vlkanova, Slovak Republic.

1.3 The Company is established for an indefinite period of time.

2. SCOPE OF ACTIVITIES
2.1 The scope of the Company’s activities is as follows:

a) Research and development in the sphere of natural sciences and technical sciences;

b) Activities in the sphere of powder metallurgy;

¢) Research and development in the sphere of social sciences;

d) Purchase of goods for the purpose of its sale to end users to the extent of free trade;

€) Purchase of goods for the purpose of its sale to other operators to the extent of free trade,
f) Acting as an intermediary in the sphere of trade and services to the extent of free trade;
g) Tool engineering;

h) Thermal processing of metals;

i) Surface treatment of metals;

1) Repairs of the mechanical parts of machines and equipment;

k) Welding works;

1) Structural works in the sphere of mechanical engineering;

m) Manufacture of medical devices;

n) Manufacture of the products made of rubber and the products made of plastic;

0) Textile production;

p) Manufacture of cellulose, paper, cardboard and the products made of these

matenials.
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3. SHARE CAPITAL

3.1 The Share Capital of the Company is EUR 13,924,472 (in words: thirteen million nine hundred
twenty-four thousand four hundred and seventy-two euros).

32 The Share Capital upon establishment of the Company (as a limited lability company) was
formed by the founder Mr. Artur Geborkyan's contribution of SKK 100,000, which was paid in
full (100%) before the Company was registered in the Commercial Register.

4. REPAYMENT OF THE SHARE ISSUE PRICE AND CONSEQUENCES OF BREACH
OF THE OBLIGATION TO REPAY THE SUBSCRIBED SHARES ON TIME

4.1  The Sharcholder is obliged to repay 100% of the issue price of the Shares subscribed by him/her
within a period not later than thirty (30) days from the date on which he/she subscribed for the
Shares. The Shareholder may not be released from the obligation to repay the issue price of the
Shares he/she has subscribed for. The Shareholder may not, by a unilateral legal act, set off
his/her claim against the Company against the Company's claim against the Shareholder for
repayment of the issue price of the Shares he/she has subscribed for.

42 In the event of a breach of the obligation to repay the issue price of the Shares or any part thereof
pursuant to Article 4.1 of these Articles of Association of the Company, the Shareholder shall
be liable to pay default interest on the amount of which the Shareholder is in default at the rate

Q of 20% per annum.

4.3 If the Shareholder is in default in the payment of the issue price of the Shares or any part thereof,
the Board of Directors of the Company shall, by notice in writing, require the Shareholder to
comply with its obligation within a period of sixty (60) days from the date of delivery of the
notice by the Board of Directors of the Company to the Shareholder. The notice of the
Company's Board of Directors shall also include a notice of exclusion of the Shareholder
pursuant to Article 4.4 of the Company's Articles of Association.

4.4 Upon the expiration of the period specified in Article 4.3, the Company shall expel the
Shareholder from the Company. The expulsion of the Shareholder from the Company shall be
decided by the Board of Directors. The resolution to expel the Shareholder from the Company
shall be delivered by the Board of Directors to the Shareholder and deposited in the Register of
Deeds of the Commercial Register. Upon delivery of the resolution to expel the Shareholder
from the Company, the Shares of the Expelled Shareholder shall be transferred to the Company.

4.5 Upon transfer of the Shares of the excluded Shareholder or reduction of the Share Capital by
the Shares of the Excluded Shareholder pursuant to Section 161b of the Commercial Code, the
Company shall pay to the excluded Shareholder a sum of money equal to the Shareholder's paid-
up portion of the Issue Price of the Shares less the costs incurred to the Company due to the
' breach of the obligation by the Excluded Shareholder. If the Company reduces the Share Capital
1 by the Shares of the Excluded Shareholder, the Company shall pay to the Excluded Shareholder
a sum of money equal to the portion of the Issue Price paid up by the Excluded Shareholder less
the costs incurred by the Company as a result of the Excluded Shareholder's breach of obligation
and the Company's share of the loss.

5. SHARES

5.1 The Share Capital of the Company is divided into individual Shares as follows:
number of shares: 13,924,472
nominal value per share: EUR 1
form of shares: registered
version: book-entry
type of shares: ordinary shares (hereinafter referred to as "the Shares").
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6. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF SHAREHOLDERS

6.1 The rights and obligations of the Company's Shareholders shall be governed by the applicable laws

of the Slovak Republic and these Articles of Association. The Shareholder of the Company may be
a legal entity or a natural person.

6.2 The Shareholder may not exercise the rights of the Shareholder to the detriment of the rights and

legitimate interests of other Shareholders.

6.3 The Company shall treat all Shareholders equally and on equal terms.

6.4 The Shareholder shall be entitled to attend, vote and demand information and explanations

concerning the Company's affairs or the affairs of persons controlled by the Company which are
related to the subject matter of the General Meeting and to submit proposals at the General Meeting;
all the aforementioned rights shall be exercised by the Shareholder in accordance with these Articles
of Association and the relevant provisions of the Commercial Code.

6.5 The Shareholder may exercise his/her rights at the General Meeting of the Company in person or by

6.6

proxy. The proxy must be authorized to attend the General Meeting by a written power of attorney
with the officially certified signature of the Shareholder. For the purposes of the proxy, the proxy of
the person to be elected as a chairman of the General Meeting shall also be deemed valid in this case,
but only if the proxy contains an unambiguous shareholder resolution on each item on the agenda. If
the Shareholder who has already given the proxy attends in person at the General Meeting, the proxy
he/she has granted shall lapse. The proxy of the Shareholder at the General Meeting may not be a
member of the Company's Supervisory Board.

The number of the votes of Shareholder is determined by the ratio of the nominal value of his/her
Shares to the amount of the Share Capital of the Company.

6.7 The Shareholder has the right to demand full and true information from the Board of Directors at the

6.8

General Meeting and explanations concerning the affairs of the Company or the affairs of persons
controlled by the Company, which relate to the subject matter of the General Meeting. The Board of
Directors shall be obliged to provide such information and explanations to the Shareholder at the
General Meeting. If the Board of Directors is unable to provide the Shareholder at the General
Meeting with complete information, or if the Shareholder requests it at the General Meeting, the
Board of Directors is obliged to provide it to the Shareholder within fifteen (15) days after the date
of the General Meeting at the latest. Written information shall be sent by the Board of Directors to
the Shareholder at the address provided by the Shareholder, otherwise it shall be provided at the
registered office of the Company. The Board of Directors may refuse to provide information
requested by the Shareholder at the General Meeting only if the provision of such information would
violate the law or if a careful consideration of the content of the information shows that its disclosure
could cause harm to the Company or a person controlled by it. However, information relating to the
management and financial affairs of the Company may not be refused.

The Shareholder who participated in the General Meeting may file a petition with the court for a
declaration of the invalidity of General Meeting's resolution if the resolution in question is contrary
to the law or these Articles of Association within the period prescribed by law, and only if he/she has
lodged a protest in the minutes of the General Meeting.

6.9 The Shareholder shall have the right to preferential subscription of Shares upon increase of the Share

Capital in the proportion of the nominal value of his/her shares to the amount of the Company's
Share Capital if the Company increases the Share Capital by monetary contributions. This right must
be exercised by the Shareholder within fourteen (14) days from the date of delivery of the Company's
written invitation to subscribe for Shares on a preferential basis, by delivering the Shareholder's
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written response to the invitation to the registered office of the Company. The response shall also be
deemed to have been delivered in the event of a refusal to accept by the Company.

6.10 The Shareholder is entitled to a share of the Company's profit (dividend). The rules for the
distribution of profits are set out in Article 13.

6.11 The Shareholder shall not be entitled to a refund of his/her contributions during the duration of the
Company or in the event of its dissolution.

7. TRANSFER OF SHARES

7.1 The Company's Shares are freely transferable under the conditions set out in the Commercial Code
and other relevant legislation, in particular Act No. 566/2001 Coll., on securities and investment
services, as amended. The transferability of Shares is not limited.

8. COMPANY BODIES

8.1 The bodies of the Company are:
(a) the General Meeting;
(b) the Board of Directors; and
(c) the Supervisory Board.

9. GENERAL MEETING
9.1 The General Meeting is the highest body of the Company.

9.2 The Shareholder attends the General Meeting in person or by proxy on the basis of a written power of
attorney with the Shareholder's signature officially attested (the "Shareholder present"). If the
Shareholder grants the power of attorney to more than one proxy to exercise the Voting Rights attached
to the same Shares at the same General Meeting, the Company shall allow the proxy who has been
entered earlier in the list of those present at the General Meeting to vote at the General Meeting. The
Shareholder's proxy may not be a member of the Company's Supervisory Board, unless the
Commercial Code provides otherwise. If several shareholders have granted a written power of attorney
to one proxy, the proxy may vote separately at the General Meeting for each Shareholder so
represented.

9.3 The Shareholder may also exercise his/her rights at the General Meeting by proxy. The original or a
certified copy of the power of attorney, containing the scope of the proxy's authority to act for the
principal, must be given to the Recording Secretary for record purposes.

9.4 The General Meeting shall be held at least once a year, not later than six (6) months after the end of
the relevant accounting period, and shall be convened by the Board of Directors, unless otherwise
provided by law. If the law provides for the obligation to convene a General Meeting and the Board of
Directors does not agree to convene it without undue delay or is unable to hold a quorum for a longer
period of time, any member of the Board of Directors shall be entitled to convene the General Meeting.

9.5 The Board of Directors shall convene an Extraordinary General Meeting if it determines that the
Company's loss has exceeded the value of one third of the Company's Share Capital or can be
expected to do so, and shall submit proposals for action to the General Meeting. The Board of
Directors shall also be obliged to convene a General Meeting if a Shareholder or Shareholders
holding shares amounting to at least 5% of the Company's Share Capital so request in writing, stating
the reasons and the proposed matters to be discussed. In this case, the Board of Directors shall
convene the Extraordinary General Meeting so that it is held no later than forty (40) days from the
date on which the request for its convening is received.
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9.6 The General Meeting shall be convened by written invitation. The Board of Directors shall send the
mvitation to all Shareholders at the registered or residential address specified in the list of Shareholders
at least thirty (30) days before the General Meeting.

9.7 An invitation to a General Meeting or a notice of a General Meeting shall include at least:

{2) the name and registered office of the Company;

(b) the place, date and time of the General Meeting;

(c) an indication of whether an Annual General Meeting or an Extraordinary General Meeting is
being convened,

(d) the agenda for the General Meeting,

9.8 If a modification of the Articles of Association is included in the agenda of the General Meeting, the
invitation to the General Meeting or the notice of the General Meeting must contain at least the
substance of the proposed modifications. The draft amendments to the Articles of Association and,
if the election of members of the Company's bodies is to be on the agenda of the General Meeting,
the names of the persons proposed as members of the individual bodies of the Company must be
made available for inspection by the Shareholders at the registered office of the Company within the
time limit set for the convening of the General Meeting.

9.9 The Board of Directors shall ensure that each Shareholder receives a ballot paper indicating the
Shareholder's name, the Shareholder's share numbers, the place and date of the General Meeting and
the number of votes attributable to the Shareholder.

9.10 The Shareholders present shall be entered in the list of persons present, which shall include the name
and registered office of the legal entity or the name and residence of the natural person who is a
Shareholder or the proxy, the numbers of the Certificates of Shares and the nominal value of the
Shares entitling him/her to vote or, as the case may be, an indication that the Shares do not entitle
him/her to vote. The correctness of the list of persons present shall be certified by the signatures of
the Chairman of the General Meeting and the Recording Secretary elected in accordance with the
Articles of Association. If the Company refuses to enter a person in the list of persons present, it shall
enter that fact in the list of persons present, together with the reasons for the refusal. The list of
persons present shall be annexed to the Minutes of the General Meeting.

9.11 The General Meeting shall elect its Chairman, a Recording Secretary, two Verifiers of the Minutes
and the persons responsible for counting the votes. Until the Chairman of the General Meeting is
elected, the Board of Directors shall entrust the chairmanship of the General Meeting to a member
of the Board of Directors or to another person, unless otherwise provided by law; if such person is
not present at the General Meeting, any of the Shareholders of the Company may chair the General
Meeting until the election of the Chairman.

9.12 The General Meeting resolves by a majority of the votes attributable to all Shares, unless a different
majority 1s required by the Commercial Code or these Articles of Association.

9.13 The resolution of the General Meeting to change the rights attached to a type of Shares and to restrict
the transferability of registered shares shall also require the approval of a two-thirds majority of the
votes of the Shareholders holding such Shares.

9.14 The competence of the General Meeting includes in particular:

(a) amendment of the Articles of Association of the Company, unless otherwise provided by law;
(b) the resolution to increase and decrease the Share Capital, to authorize the Board of Directors to
increase the Share Capital and to issue preference bonds or exchangeable bonds;
(c) the election and removal of members of the Board of Directors, including the determination of
their functions (e.g. Chairman, Vice-Chairman, and so on);
5/8



(d) the election and removal of the members of the Supervisory Board, including the determination
of their functions (e.g. Chairman, Vice-Chairman, and so on), with the exception of the members
of the Supervisory Board elected and removed by the Company's employees pursuant to Section
200(1) of the Commercial Code;

(e) the approval of the ordinary individual financial statements and the extraordinary individual
financial statements, the resolution on the distribution of profits or the payment of losses and the
determination of royalties,

(f) the resolution on the conversion of shares issued as certificated securities into book-entry

securities and vice versa;

(g) the resolution to dissolve the Company and to change its legal form;

(h) the approval of the rules of remuneration of members of the Company's Bodies and changes
thereto;

(1) deciding on the approval of an agreement on the transfer of enterprise or an agreement on the
transfer of a part of the enterprise;

(3) approving the acquisition by the Company of its own Shares;

(k) approving any change in the Rights attached to the Shares;

(1) the appointment of proxies pursuant to Section 14 of the Commercial Code;

(m) the approval of a merger or division of the Company;

(n) approval of the dissolution and liquidation of the Company,

(o) deciding on other matters which the law and these Articles of Association include within the
competence of the General Meeting.

9.15 The General Meeting shall resolve by a majority of the votes of the Shareholders present, unless a
different majority is required by special law or these Articles of Association.

10. BOARD OF DIRECTORS

10.1 The Board of Directors shall be the statutory body of the Company, which shall manage the
Company's business and act on its behalf. The Board of Directors shall resolve on any and all
matters of the Company, unless these are reserved by the Commercial Code or these Articles of
Association to the competence of the General Meeting or the Supervisory Board. The Board of
Directors shall make decisions by a majority of half of all members of the Board of Directors,
unless the Articles of Association provide otherwise.

10.2 The Board of Directors shall have one member who shall also be the Chairman of the Board of
Directors.

10.3 The Chairman of the Board of Directors shall act and sign on behalf of the Company individually.
Signing for the Company shall be done by attaching the signatory's signature to the written, printed
or imprinted name of the Company and the name and function.

10.4 The members of the Board of Directors shall be elected and removed by the General Meeting. The
term of office of a member of the Board of Directors shall be five (5) years.

10.5 The Board of Directors shall meet quarterly and four times a year.

10.6 The meeting of the Board of Directors shall be convened by:

(a) the Chairman of the Board of Directors;

(b) 1f a meeting is requested by a member of the Board of Directors, the Chairman of the Board of
Directors shall convene the meeting not later than fifteen (15) days from the date of receipt of
the request. If the Chairman of the Board of Directors fails to convene a meeting of the Board
of Directors within this period, the Board member who requested the meeting shall have the

right to convene a meeting of the Board of Directors.
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10.7 The meeting of the Board of Directors shall be convened by the Chairman or a member of the
Board of Directors with notice delivered at least five (5) business days prior to the date of the
meeting of the Board of Directors. In exceptional cases if the Board of Directors' meeting is
convened urgently, such notice shall be delivered at least two (2) working days in advance. The
meeting of the Board of Directors shall be scheduled at a reasonable time at the registered office of
the Company or at such other place as may be unanimously agreed by the members of the Board
of Directors.

10.8 For the purpose of the proper performance of their obligations, members of the Board of Directors
shall be entitled to attend meetings of the Board of Directors together with a legal, accounting or
financial advisor or any other professional. The other members of the Board of Directors shall be
entitled to request that the advisor leave the Board of Directors meeting in the event of discussion
of confidential matters.

10.9 Members of the Board of Directors may participate in a meeting of the Board of Directors by
telephone or other similar means of communication, i.e. by voting "per roliam", including voting
by teleconference. Resolutions of the Board of Directors adopted outside the Board of Directors
meeting must be in writing.

11. SUPERVISORY BOARD
11.1 The Supervisory Board shall have three (3) members.

11.2 The members of the Supervisory Board shall be elected and recalled by the General Meeting. The
term of office of a member of the Supervisory Board shall be five (5) years. For the avoidance of
any doubt, Section 200 (2) of the Commercial Code shall not apply to the election of the members
of the Supervisory Board.

11.3 The General Meeting shall also determine which of the Supervisory Board members shall be the
Chairman of the Supervisory Board.

11.4 The consent of at least two (2) members is required for the Supervisory Board to adopt a resolution,
with the exception of the adoption of resolutions that would restrict the activities of the Board of
Directors pursuant to Section 191(2) of the Commercial Code. Resolutions of the Supervisory
Board that would restrict the activities of the Board of Directors pursuant to Section 191(2) of the
Commercial Code must be approved by all members of the Supervisory Board.

12. INCREASE AND DECREASE OF THE SHARE CAPITAL

12.1 The General Meeting decides on the increase or decrease of the Share Capital. The procedure,
manner and all other matters relating to increases and decreases in Share Capital shall be governed
by the relevant provisions of the Commercial Code and these Articles of Association.

13. DISTRIBUTION OF PROFITS

13.1 The net profit of the Company shall be distributed to the Shareholders in accordance with the rules
set out in Section 179 (3) and (4) of the Commercial Code and on the basis of a resolution of the
General Meeting.

13.2 Shareholders' profit shares shall be calculated according to the proportion of the nominal value of
the Shares held by them.

13.3 Profit shares shall, unless the General Meeting decides otherwise, be payable within thirty (30)
days after the General Meeting.

14. RESERVE FUND
14.1 The Company has established a reserve fund in the amount of 10% of the Company's Share Capital

during 1ts existence as a limited liability company within the meaning of Section 124 of Act
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No. 513/1991 Coll., the Commercial Code.

14.2 After the change of the Company's legal form into a joint stock company, the Company shall
annually replenish the reserve fund in the amount of at least 10% of the Company's net profit
calculated in the regular individual financial statements until it reaches 20% of the Company's Share
Capital pursuant to Section 217 of Act No. 513/1991 Coll. of the Commercial Code.

15.MODIFICATION THE ARTICLES OF ASSOCIATION

15.1 If the General Meeting adopts a resolution which results in a modification of the contents of
the Articles of Association, such resolution shall be deemed to be a resolution to amend the
Articles of Association if it is adopted in the manner required by the Commercial Code, other
legislation or these Articles of Association for the adoption of a resolution to amend the Articles
of Association.

15.2 The Board of Directors shall, after each amendment of the Articles of Association, draw up
without undue delay a complete version of the Articles of Association, for the completeness and
correctness of which it shall be responsible. In the event of a conditional increase in the Share
Capital, the Board of Directors shall draw up a complete version of the Articles of Association
indicating the amount of the Share Capital resulting from the exercise of the rights attaching to
convertible bonds or preference bonds by their holders during the preceding calendar year within
one month after the end of the calendar year.

16. BAN ON COMPETITION

16.1 The ban on competition pursuant to Section 196 of the Commercial Code shall apply to members
of the Board of Directors, members of the Supervisory Board and the Proxy. The ban on
competition does not apply to companies belonging to the same group, i.e.: GPM Tools, s.ro., ID
No.: 36 619 167 and GEVORKYAN CZ, s.r.0., ID No.: 119 28 638,

17.FINAL PROVISIONS

17.1 Unless these Articles of Association regulate any issue of the Company's operation in a special

manner, the solution of such issues shall be governed by the provisions of the Commercial Code or
other relevant legislation in force in the Slovak Republic.

BANSKA BYSTRICA, 13 May 2022

Signature: illegible

Dipl. Ing. Artur Gevorkyan

Chairman of the Board of Directors
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Translator's Clause

I have translated the attached document as a translator of English and Slovak registered in the Register
of Experts, Interpreters and Translators held by the Slovak Ministry of Justice under No. 970288, with
the place of business at Povstalecka 39, 974 09 Banska Bystrica, Slovak Republic. The translation is
registered in the Translator Diary under No.: 141/2023.

I also declare that I am aware of the consequences of knowingly false translation.

Banska Bystrica, 13.08.2023
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Seal: Signature of translator:
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